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	LADINA - EESTI SÕNASTIK

	


	A A A A A A A A A A A A A A A 

	abutor, abusus sum, abuti 3dep – kuritarvitama, ära kasutama

	ac – ja, ning

	accedo, accessi, accessum 3 – juurde tulema

	accendo, accendi, accensum 3 – süütama

	acies, aciei f – tera, teravus, mõttevälgatus

	ad (+ acc) – poole, juurde, suunas

	adduco, adduxi, adductum 3 – kaasa viima, kaasa haarama, mõjutama

	adeo, adii, aditum, adire* -juurde v. kohale minema

	adicio, adieci, adiectum 3 – juurde andma, lisama

	aditus, aditus m – ligipääs, juurdepääs

	adversus + acc – vastu, vastas

	advolo, advolavi, advolatum 1 – juurde v. kohale lendama (kiirustama)

	aeneus, aenea, aeneum – tugev, kindel

	aequoreus, aequorea, aequoreum – mere-

	aes, aeris n – vask

	aestas, aestatis f – suvi

	aestimo, aestimavi, aestimatum 1 – hindama

	aetas, aetatis f – ajastu, aeg, iga

	agna, agnae f – lambatall

	ago, egi, actum 3 – tegema, toimetama

	agrestis, agreste – põlluharijate-, maa-

	Alba = Alba Longa – vana linn Itaalias, Latiumi maakonnas 

	Albanus, Albana, Albanum – Alba linnaga seotud, sealt pärit 

	aliquando – kuhugi, kuskil

	alius, alia, alium – teine, muu

	almus, alma, almum – lahke, helde

	alter, altera, alterum – teine, järgmine

	altercatio, altercationis f – vaidlus, lahkarvamus

	amabilis, amabile - armastusväärne

	amans, amantis m/f – armuke, armastaja

	amicus, amica, amicum – sõbralik, armas, kallis, oma

	amo, amavi, amatum 1 - armastama

	amplus,-a,-um – ulatuslik, suur, tähtis

	anima, animae f – hingeõhk; siin: kallim

	annus, anni m – aasta 

	appellatus, appellata, appellatum – nimetatud

	aqua, aquae f - vesi

	aquilo, aquilonis m – põhjatuul, põhjakaar

	arbitror, arbitratus sum, arbitrari 1dep – arvama, mõtlema

	arbor, arboris m – puu

	arcus, arcus m – vibu

	ardeo, arsi, arsum 2 – süttima, palavalt armastama

	arma, armorum n/pl – relvad

	armatus, armata, armatum – relvastatud

	ars, artis f – kunst, oskus

	artus, artus m – kehaliikmed, jäsemed

	as, assis m – ass (väike münt)

	ascendo, ascendi, ascensum 3 - suunduma

	aspicio, aspexi, aspectum 3 – otsa v. peale vaatama, märkama

	assum, affui, -, adesse* - kohal olema, käes olema, abiks olema

	atque – ja 

	atrociter – julmalt, metsikult

	attingo, attigi, attactum 3 – puudutama, maabuma

	auctoritas, auctoritatis f - autoriteet

	audacia, audaciae f – hulljulgus, jultumus

	audeo, ausus sum, audere 2semidep – julgema, söandama

	Aufidus, Aufidi m - jõgi Itaalias, Apuulia maakonnas 

	augurium, augurii n – enne, ennustus

	auris, auris f – kõrv

	autem – ometi, aga

	autumnus, autumni m – sügis

	auxilium, auxilii n – abi, toetus

	Aventinus, Aventini m – üks Rooma seitsmest künkast 

	avidus, avida, avidum – ahne, ablas

	avis, avis f – lind

	avitus, avita, avitum – vanaisade-, esiisade-

	avolo, avolavi, avolatum 1 – ära lendama

	avus, avi m – vanaisa

	B B B B B B B B B B B B B B B 

	basium, basii n – suudlus

	beatus, beata, beatum – õnnelik, jõukas

	bellum, belli n – sõda 

	bis – kaks korda

	bonum, boni m – hüve, hea asi

	bonus, bona, bonum - hea

	C C C C C C C C C C C C C C C 

	cado, cecidi, casum 3 –kukkuma, langema

	caedes, caedis f – verevalamine

	caelestis, caeleste – taevane

	campus, campi m – väli, põld

	candidus, candida, candidum – valge

	cano, cecini, cantum 3 – laulma

	canto, cantavi, cantatum 1 – laulma

	capio, cepi, captum 3io – võtma, haarama

	captus, capta, captum – kaasahaaratud, vaimustatud

	caritas, caritatis f – heldus, lahkus

	carmen, carminis n – laul, luuletus

	carpo, carpsi, carptum 3 – võtma, korjama, koguma

	carus, cara, carum – armas, kallis

	castra, castrorum n/pl – sõjaväelaager

	celer, celeris, celere – kiire, kiiresti mööduv

	certamen, certaminis n – võitlus, kaklus

	certe – kindlasti, muidugi

	cerva, cervae f – hirv

	cervix, cervicis f – kael

	ceterus, cetera, ceterum – ülejäänud, teine

	chorus, chori m – ringmäng v.- tants

	cingo, cinxi, cinctum 3 – ümbritsema

	circiter – umbes

	circumfulgeo, circumfulsi,- 2 – säraga ümbritsema, valgustama

	cithara, citharae f – kitaara

	civis, civis m/f – kodanik, elanik

	civitas, civitatis f – linn, piirkond, kogukond

	claritas, claritatis f – hiilgus, sära

	clarus, clara, clarum – särav, hiilgav, kuulus

	coepi, coeptum, coepisse (perf) – alustama, tulema hakkama, peale hakkama

	coetus, coetus m – koosolek, kohtumine

	cogito, cogitavi, cogitatum 1 – mõtlema, arvama, arutlema

	cognitus, cognita, cognitum – teatud, tuntud

	cognosco, cognovi, cognitum 3 – tundma õppima

	cogo, coegi, coactum 3 – kokku tooma, koondama, ühendama

	coma, comae f – juuksed

	commentarius, commentarii m – ülestähendus, lühikokkuvõte, märkmed

	complures, compluria – väga paljud, enamus

	concremo, concremavi, concrematum 1 – põletama, süütama

	concursus, concursus m – kogunemine, kohtumine

	conditor, conditoris m – rajaja

	condo, condidi, conditum 3 – rajama, asutama

	congressus, -a, -um – kohale tulnud, kokku tulnud

	conicio, conieci, coniectum 3 – viskama, heitma, suunama

	coniuratio, coniurationis f - vandenõu

	consaluto 1 – kuulutama

	conscendo, conscendi, conscensum 3 – peale minema

	conscius, conscia, conscium – teadlik, kaasosaline

	conscriptus, conscripta, conscriptum – üles kirjutatud (patres conscripti – senaatorid)

	consilium, consilii n – nõuanne, otsus

	conspicio, conspexi, conspectum 3 – märkama, märkima

	consto, constiti, constatum 1 – kindlalt seisma, välja astuma, ees seisma

	constrictus, constricta, constrictum – piiratud, takistatud

	contendo, contendi, contentum 3 – kavatsema, suunduma

	conturbo, conturbavi, conturbatum 1 – segi ajama

	convenio, conveni, conventum 4 – kokku tulema

	convivium, convivii n – seltskond, laudkond

	co-ortum, co-orta, co-ortum – tekkinud, sündinud

	copiae, copiarum f/pl – väed, sõjalised jõud

	corona, coronae f – kroon, pärg, tavaliselt loorberipärg

	cortex, corticis m – kork, korgipuu

	cras – homme

	crastinus, crastina, crastinum – homne, tulevane

	credulus, credula, credulum – uskuv, usaldav

	creo, creavi, creatum 1 - looma

	cresco, crevi, cretum 3 – kasvama, tõusma, suurenema

	crimen, criminis n – kuritegu, süütegu

	cubo, cubui, cubitum 1 – lebama, puhkama

	cunctus, cuncta, cunctum – kõik

	Cupido, cupidinis f – soov

	cupidus, cupida, cupidum – kirglik, ihaldav

	cupio, cupivi, cupitum 3io – ihaldama, soovima, nõudma, soosima

	curo, curavi, curatum 1 – hoolitsema, hellitama

	curro, cucurri, cursum 3 – jooksma, tõttama, voolama

	custodio, custodivi, custoditum 4 – valvama

	Cynthia = Diana = Artemis

	D D D D D D D D D D D D D

	damnum, damni n – kahju, kaotus

	Daunus, Dauni m – müütiline Apuulia kuningas

	de (+ abl) – millestki, kellestki, kellegi kohta

	debilito, debilitavi, debilitatum 1 – murdma, nõrgestama

	deceptor, deceptoris m – pettur, petis

	decido, decidi,- 3 – alla kukkuma, surema

	decresco, decrevi, decretum 3 – kahanema, taanduma

	deduco, deduxi, deductum 3 – alla juhtima v. tooma, üle tooma

	deficio, defeci, defectum 3io – puuduma, lõppema, otsa saama

	deinde – seejärel

	deligo, delegi, delectum 3 – korjama, välja valima

	demano, demanavi, demanatum 1 – voolama, voogama, lõõmama

	deprecor, deprecatus sum, deprecari 1dep – pääsemist paluma, tõrjuma

	describo, descripsi, descriptum 3 – üles kirjutama, kirjeldama

	descriptio, descriptionis f – kirjeldus

	desidero, desideravi, desideratum 1 – igatsema, ootama

	designo, designavi, designatum 1 – märkima, vihjama, plaanitsema

	desilio 4 – hüppama

	desponsatus, desponsata, desponsatum – kihlatud

	destrictus, destricta, destrictum – paljastatud, välja tõmmatud

	detestabilis, detestabile – vastik, põlastusväärne 

	detrunco, detruncavi, detruncatum 1 – ära v. maha raiuma

	deus, dei m – jumal (nom.pl. dei, dii, di)

	dexter, dextera, dexterum – parem, parempoolne

	Diabolus, Diaboli m– saatan, kurat

	dictum, dicti n – sõna, väljend

	diductus, diducta, diductum – lahutatud, eraldatud

	dies, diei m – päev

	diffugio,  diffugi, diffusum 3  - laiali jooksma, kaduma

	digitus, digiti m – sõrm

	dignus, digna, dignum – väärt, ära teeninud

	dimitto, dimisi, dimissum 3 – laiali v. ära saatma 

	diruo, dirui, dirutum 3 – purustama, hävitama

	discribo, discripsi, discriptum 3 – jaotama, määrama

	discrimen, discriminis n – vahe, erinevus

	dissolvo, dissolvi, dissolutum 3 – hävitama, purustama

	diu – kaua

	diversorium, diversorii n – ümbrus

	dives, divitis –  rikas

	divinus, divina, divinum – jumalik, taevalik

	divus = deus

	do, dedi, datum 1 – andma, kinkima

	doceo, docui, doctum 2 – õpetama

	dolosus, dolosa, dolosum – salakaval, reetlik 

	dominus, domini m – peremees, isand, Piiblis: issand

	domus, domus f – maja, kodu

	donec – kuni

	dormio, dormivi, dormitum 4 – magama

	dubius, dubia, dubium – kõikuv, kahtlane

	duco, duxi, ductum 3 – juhtima

	dulcis, dulce – magus, meeldiv, kena

	dum – kuni, niikaua kui

	duplex, duplicis – topelt, kahekordne

	E E E E E E E E E E E E E E E E 

	ea – vt is

	edax, edacis – ablas, hävitav

	edictum, edicti n – seadus, käsk

	educo, educavi, educatum 1 – üles kasvatama

	educo, eduxi, eductum 3 – välja viima, kaasa võtma, ära viima

	effrenatus, effrenata, effrenatum – ohjeldamatu, pidurdamatu

	effundo, effudi, effusum 3 – välja puistama v. jagama

	egestas, egestatis f – vaesus, puudus 

	egredior, egressus sum, egredi 3dep – ära minema, lahkuma

	eludo, elusi, elusum 3 – pilkama

	ensis, ensis m – mõõk

	eo – sinna, sellesse kohta

	eo, ii, itum, ire * - minema

	eram – vt sum

	ergo – järelikult, seega

	eripio, eripui, ereptum 3 – röövima

	eris, erit – futurum sõnast sum

	esse – vt sum

	et – ja 

	etiam – ometi, ju, samuti

	etiamnunc – ka nüüd veel, isegi nüüd 

	etsi – ja kuna, isegi siis

	evangelizo 1 – rõõmusõnumit tooma, kuulutama

	evoco, evocavi, evocatum 1 – välja kutsuma

	excito, excitavi, excitatum 1 – üles v. välja ajama, üles kihutama, erutama

	excrucio, excruciavi, excruciatum 1 – piinama

	excutio, excussi, excussum 3io – välja ajama, välja viskama

	exeo, exii, exitum, exire * - välja tulema v. minema, väljuma

	exigo, exegi, exactum 3 – täide viima, teostama, rajama

	exiguus, exigua, exiguum – tühine, väike

	exploratus, explorata, exploratum – välja uuritud, läbi uuritud

	expono, exposui, expositum 3 – välja panema

	exulto, exultavi, exultatum 1 – hüppama; erutuma, endast välja minema

	F F F.F F F F F F F F F F F F F F 

	facilis, facile – kerge, lihtne, lõbus

	facio, feci, factum 3io – tegema

	fallo, fefelli, falsum 3 - petma

	fama, famae f – jutt, lugu

	fas n – jumalik seadus, õigus; fas est – on lubatud, tohib; non fas est – on keelatud

	fatum, fati n – saatus

	fax, facis f – tõrvik; tuli, leek

	felix, felicis – õnnelik

	fere – peaaegu

	fero, tuli, latum, ferre* - tooma, kandma

	ferrum, ferri n – raud, rauast relv v. tööriist

	fertur – räägitakse

	fervens, ferventis – tuline, põletav

	fide maius – raske uskuda, uskumatu

	fidelis, fidele – ustav, truu

	fides, fidei f – usk, usaldus

	finio, finivi, finitum 4 - lõpetama

	finis, finis m – lõpp

	finitimus, finitima, finitimum – lähim, naaber-

	fio, factus sum, fieri 3semidep – tehtud saama, tekkima, juhtuma, välja tulema

	firmo, firmavi, firmatum 1 - kindlustama

	flamma, flammae f – leek

	flavus, flava, flavum - heledapäine

	flos, floris m – õis, lill

	fluo, fluxi, fluxum 3 – voolama 

	foedus, foeda, foedum – inetu, räpane

	fore – saab olema (fut. inf. sõnast esse)

	forma, formae f – kuju, välimus

	formosus, formosa, formosum – kaunis, meeldiv

	forsitan – ehk, võib-olla

	fortasse – võib-olla, ilmselt

	fortuna, fortunae f – saatus, juhus, õnn

	frigus, frigoris n – külm, pakane

	fruges, frugum f/pl – viljad

	fuga, fugae f – põgenemine

	fugio, fugi, fugitum 3io - põgenema

	fui – vt sum

	furor, furoris m – hullus, märatsemine, raev

	G G G G G G G G G G G G G G 

	Gallia, Galliae f – Gallia, maa Itaaliast põhja pool, põhiliselt tänapäeva Prantsusmaa 

	Gallicus, Gallica, Gallicum – Galliaga seotud, Galliast pärit 

	Gallus, Galli m – gallialane 

	gaudeo 2 – rõõmustama

	gaudium, gaudii n – rõõm

	geminus, gemina, geminum – kaksik-, mõlemad, kaks

	gens, gentis f – suguvõsa, põlvkond, rahvas

	genus, generis n – sugu, suguvõsa, hõim, põlvkond, päritolu

	gero, gessi, gestum 3 – kandma, pidama (sõda, lahingut etc)

	gestio, gestivi, gestitum 4 – rõõmus, ärevil olema, ihaldama

	glacies, glaciei m – jää

	gladium, gladii n – mõõk

	gloria, gloriae f – au, kuulsus

	gramen, graminis n – rohi, muru

	gratus, grata, gratum – meeldiv, meelepärane, armas

	gravis, grave – raske, kaalukas

	grex, gregis m – kari

	gubernator, gubernatoris m – tüürimees

	H H H H H H H H H H H H H H H 

	Hadria, Hadriae f – Aadria meri

	heres, heredis m/f – pärija

	heri – eile

	hic – siin

	hic, haec, hoc – see, too, tema

	hiems, hiemis f – talv

	hodie – täna

	hodiernus, hodierna, hodiernum – tänane

	homo, hominis m – inimene

	hora, horae f – tund

	hortor, hortatus sum, hortari 1dep – õhutama, veenma, kinnitama

	hostis, hostis m – vaenlane

	huius – selle, tema (gen. sõnast hic)

	humerus, humeri m – õlg, õlavars

	humilis, humile – madal, tähtsusetu

	humus, humi m – maapind,muld

	I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I

	iaceo, iacui,- 2 – lebama, lamama

	iacto, iactavi, iactatum 1 – viskama, heitma; paiskama, eksitama; se iactare - ulatuma

	iam – juba

	ianua, ianuae f - uks

	ibi – seal

	idem, eadem, idem – seesama, toosama

	identidem – uuesti, ikka ja jälle

	idoneus, idonea, idoneum – soodne, sobiv

	igitur – siis, sel ajal

	ignis, ignis m – tuli, leek

	ignoro, ignoravi, ignoratum 1 – mitte teadma, tähelepanuta jätma

	Ilia f –Rhea Silvia, Romuluse ja Remuse ema

	ille, illa, illud – tema, see

	illuc – sinna

	imber, imbris m – paduvihm

	immo vero – vähe sellest, veelgi enam

	immortalis, immortale – surematu

	imperium, imperii n – (ülem)võim

	impero, imperavi, imperatum 1 - käskima

	impleo, implevi, impletum 2 – täitma

	impletus, impleta, impletum – täis, täidetud

	impotens,-entis – jõuetu, võimetu, saamatu

	improbus,-a,-um – tormitsev, mässav, muutlik

	inaugurandum,-i n - ennustamine

	incendium, incendii m – süütamine, põletamine, hävitamine

	incognitus,-a,-um – tundmatu, võõras

	incolo,-colui,-cultum 3 – asuma, elama

	incumbo,-cubui,-cubitum – peale langema, kalduma, kummarduma

	inde – sealt, seejärel

	iners, inertis – elutu, jõuetu, saamatu

	infans, infantis m/f – laps, imik

	infelix, infelicis – õnnetu

	infero, intuli, illatum, inferre * - sisse v. juurde tooma

	inferus, infera, inferum – alumine, allilma-

	innumerabilis, innumerabile – loendamatu

	inquit – ta ütles

	intellego, intellexi, intellectum 3 – aru saama, mõistma, taipama

	intereo, interii, interitum, interire * - mööduma, lõppema, hukkuma

	interficio, interfeci, interfactum 3io – tapma

	interim – vahepeal, samal ajal 

	intersum, interfui, -, interesse * - vahel olema

	intervenio, interveni, interventum 4 – vahele tulema

	invenio, inveni, inventum 4 - leidma

	invideo, invidi, invisum 2 – kadestama

	invidus, invida, invidum – kade, ihne

	involvo, involvi, involutum 3 – sisse keerama, mähkima

	ipse, ipsa, ipsum – ise, nimelt

	ira, irae f – viha, vaen

	iracundus,-a,-um – äkiline, tormakas

	iratus, irata, iratum – vihane

	ire – vt eo

	irrisor,-oris m – pilkaja, laimaja

	is, ea, id – tema, see

	iste, ista, istud – see, too (sageli põlgliku varjundiga)

	iterum – uuesti, tagasi, jälle 

	iubeo, iussi, iussum 2 - käskima

	iucundus,-a,-um – lõbus, rõõmus

	iugum, iugi n – ahel, seos

	iussum, iussi n – käsk, korraldus

	iuvenis,-e – noor

	iuventus, iuventutis f - noorus

	iuvo, iuvi, iutum 1 - aitama

	iuxta + acc – lähedal, juures

	L L L L L L L L L L L L L L L L L 

	labefacto 1 – kõigutama, vapustama

	labor, laboris m - töö

	labor, lapsus sum, labi 3dep – eksima, mööda minema

	laboriosus,-a,-um - töökas

	Latinus, Latina, Latinum – Latiumiga seotud, sealt pärit, latiini-, ladina- 

	Latium, Latii n – maakond Itaalias, Rooma linna asukoht 

	latum – vt fero

	laudo, laudavi, laudatum 1 - kiitma

	laurus, lauri f – loorberipuu,-oks,-pärg

	laus, laudis f – kiitus

	Lavinium, Lavinii n – linn Itaalias, Latiumi maakonnas 

	lea, leae f – emalõvi

	lectus, lecti m – voodi

	legatus, legati m  - saadik

	lepus, leporis m – jänes

	levis,-e – kerge, kergemeelne

	libellus, libelli m - raamat

	libens – meelsasti, heameelega

	liberaliter – meelsasti, vabatahtlikult

	libero, liberavi, liberatum 1 – vabastama

	Libitina f – surmajumalanna; surm

	licet – tohib, on lubatud; liceat – kas tohib, palun lubage

	lignum, ligni n – puit, puu 

	liquo, liquavi, liquatum 1 – valama, kallama

	litus, litoris n – kallas

	locus, loci m – koht

	loquor, locutus sum, loqui 3dep – rääkima, vestlema

	lucerna, lucernae f – lamp, latern

	ludibrium, ludibrii n – pilge, mõnitus

	ludo, ludi, lusum 3 – mängima, lõbutsema

	ludus, ludi m – mäng, rõõm

	lumen, luminis n – valgus, silm

	luna, lunae f - kuu

	lupus, lupi m – hunt

	lux, lucis f – valgus, elu

	lyricus,-a,-um – lüüra-

	M M M M M M M M M M M M M M

	machinor, machinatus sum, machinari 1dep – välja mõtlema, sepitsema

	Maecenas m – Gaius Clinius Maecenas, rooma ülik 1. saj e.Kr; hiljem üldnimena - metseen, kunstitoetaja

	magis – rohkem, enam

	magni habeo, habui, habitum 2 – kõrgelt hindama, väga austama

	magnitudo, magnitudinis f – suurus

	malo, malui, -, malle * - eelistama

	malum, mali n – pahe, õnnetus

	malus, mala, malum - halb

	mando, mandavi, mandatum 1 – käskima

	manus, manus f – käsi

	mare, maris n – meri 

	maritimus, maritima, maritimum – mere-

	maritus, mariti m – mees, abikaasa

	matrimonium, matrimonii n – abielu

	maturus,-a,-um – küps; varane

	mediocriter – mõnevõrra, keskmiselt

	medius,-a,-um - keskmine

	membrum, membri n – liige, osa

	memor, memoris – mäletav, mitte unustav

	memorant – räägitakse

	mendacium, mendacii n – pettus, vale

	mendax, mendacis – valelik, petlik 

	mens, mentis f – vaim, mõte, iseloom

	mercator, mercatoris m -kaupmees

	meritus, meriti m – teene

	metuo, metui, - 3 – kartma

	metus, metus m – hirm

	meus, mea, meum – minu (oma)

	militia, militiae f – väeteenistus, vägi, hulk

	miser, misera, miserum – õnnetu

	mitesco 3 – pehmenema, järele andma

	mitis, mite – tühine, tähtsusetu

	mitto, misi, missum 3 – saatma

	modo – ainult, kui ainult

	modus, modi m – laad, viis, mõõt

	moenia, moeniorum n/pl – müürid

	molestus,-a,-um – kurb, ränk, koormav, piinav

	moneo, monui, monitum 2 – hoiatama, manitsema

	mora, morae f – viivitus

	more – kombel, nagu 

	morior, mortuus sum, mori 3dep – surema

	mors, mortis f - surm

	mos, moris m – komme, tava

	moveo, movi, motum 2 – liigutama

	mox – varsti, peagi

	mulceo 2 – rahustama, vaigistama

	mulier, mulieris f – (abielu)naine

	multitudo, multitudinis f – hulk, arvukus

	mundus, mundi m – maailm, inimkond

	munio, munivi, munitum 4 – kaitsma, kindlustama

	munitus,-a,-um – kaitstud, kindlustatud

	murus, muri m – (linna)müür, sein

	muto, mutavi, mutatum 1 – muutma

	mutuus,-ua,-uum - vastastikune

	N N N N N N N N N N N N N N N 

	nam - sest

	nanciscor, nactus sum, nancisci 3dep – saama, kätte saama, saavutama

	nascor, natus sum, nasci 3dep - sündima

	natio, nationis f – rahvas, rahvus

	nativitas, nativitatis f – sündimine, sünd 

	navis, navis f - laev

	navita, navitae m – meremees (= nauta)

	nec – ja mitte, ega

	neco, necavi, necatum 1 – tapma

	nefas – keelatud, sobimatu, lubamatu

	neglego, neglexi, neglectum 3 – eirama, tähelepanuta jätma, ükskõikne olema

	nemo – mitte keegi (gen. nullius, dat. nemini, acc. neminem, abl. nullo)

	neque – ei, ega

	nescio, nescivi, nescitum 4 – mitte teadma

	nihil – mitte midagi, mitte miski

	nimis – liiga, väga

	nimium – liialt, ülearu

	nisi – kui ei, kui mitte

	nix, nivis f – lumi

	nocturnus,-a,-um – öine

	nomen, nominis n - nimi

	nondum – mitte enam

	nosco, novi, notum 3 – teadma, tundma

	noster, nostra, nostrum – meie (oma)

	noto, notavi, notatum 1 -  ära märkima, tähistama

	notus,-a,-um – tuntud, tuttav

	novus,-a,-um – uus (res novae – uuendused, riigipööre)

	nox, noctis f - öö

	nubilus, -a, -um – pilvine, sünge

	nubo, nupsi, nuptum 3 - abielluma

	nullus,-a,-um – mitte ükski, keegi

	numerus, numeri m – arv, hulk

	numquam – mitte kunagi

	nunc – nüüd, praegu

	nuntio, nuntiavi, nuntiatum 1 – kuulutama, teatama

	O O O O O O O O O O O O O

	obduro, obduravi, obduratum 1 – karastama, tugevdama

	obeo, obii, obitum, obire * - loojuma, hävima, hukkuma

	obses, obsidis m – pant, pantvang

	obstipesco, obstipui, - 3 – hämmastuma, tarduma, jahmuma

	obstrepo, obstripui, obstrepitum 3 – kohisema, mühisema

	obtemperare 1 – tunnistama (mida? dat.)

	occido, occidi, occasum 3 – alla langema, loojuma, juhtuma

	oculus, oculi m – silm

	odi, odisse (perf) - vihkama

	odiosus,-a,-um – põlastusväärne, vihatud

	oleum, olei n – õli

	olim – kord, ükskord, kunagi

	olor, oloris m – luik

	omnis,-e – kõik, igaüks

	onus, oneris n – koorem, kandam

	opes, opum f/pl – rikkused, vara, teenistus

	oportet – tuleb, peab, on vaja

	oppositus,-a,-um – vastu seisev, vastane

	opus, operis n – töö, teos

	ora, orae f – rannik, kallas, äär

	oratio, orationis f - kõne

	orbis, orbis m – ring; (orbis terrarum v. orbis terrae – maailm)

	ornatus,-a,-um – kaunistatud, pidulikult riides

	os, oris n – suu, nägu, näoilme

	osor, osoris m - vihavaenlane

	ostendo, ostendi, ostentum 3 - näitama

	otium, otii n – jõudeolek, tegevusetus

	P P P P P P P P P P P P P P P P

	Palatium n – Palatinus (küngas Roomas)

	pannus, panni m – räbal, kalts

	par, paris – võrdne, võrdväärne

	parco, peperci, - 3 – säästma, alles jätma

	pario, peperi, partum 3io – sünnitama

	pars, partis f – osa

	Parthus, Parthi m – partlane, Kaspia mere ääres elanud rahva liige 

	particeps, participis m – osavõtja, kaasosaline

	pastor, pastoris m - karjane

	pateo, patui, - 2 – avatud olema, lahti olema

	patientia, patientiae f – kannatus, kannatlikkus

	patior, passus sum, pati 3dep – kannatama

	pauca – vähe, pisut, mõni

	paulo – veidi, pisut

	pauper, pauperis – vaene

	pax, pacis f - rahu

	per + acc – läbi, kaudu

	perdo, perdidi, perditum 3 - hukutama

	perennis, perenne – aastaringne, kestev, püsiv

	pereo, perii, peritum, perire* - kaduma, lahkuma

	perfero, pertuli, perlatum, perferre* - kohale viima, teostama, läbi viima, välja kannatama

	pergo, perrexi, perrectum 3 – jätkama, edasi minema, suunduma

	permaneo, permansi, permansum 2 – kindlaks jääma, püsima

	permitto,-misi,-missum 3 – üle andma

	perpetuus,-ua,-uum – lõputu, igavene

	Persae, Persarum m/pl - pärslased

	perspicio, perspexi, perspectum 3io – lähemalt vaatama, uurima

	pestis, pestis f – katk, taud, hukatus

	peto, petivi, petitum 3 – taotlema, nõudma

	pinna,-ae f –nool

	pius, -a, -um – jumalakartlik, hea

	placeo, placui, placitum 2 - meeldima

	plures, plura – rohkem, enam (keskvõrre sõnast multus)

	plurimus,-a,-um – väga palju, suurem osa (ülivõrre sõnast multus)

	poena, poenae f – karistus

	polliceor, pollicitus sum, polliceri 2dep – lubama, lubadusi andma

	pomifer,-fera,-ferum – viljarikas

	pontifex, pontificis m – ülempreester

	populus, populi m – rahvas

	porta, portae f – värav

	portus,-us m – sadam

	possum, potui, - , posse* - suutma, saama, võima

	posterus,-a,-um – hilisem, tulevane, järgnev

	potens, potentis – võimas, tugev

	potestas, potestatis f – jõud, jõukus, võim 

	potior, potius – eelistatum, parem

	prae + abl – võrreldes

	praeceptum, praecepti n – juhis, reegel

	praegnans,-ntis – rase

	praemitto, praemisi, praemissum 3 – ette saatma

	praesepium, praesepii n - sõim

	praeses, praesidis m - asevalitseja

	praesidium, praesidii n – kaitse, valve

	praeter + acc – mööda, piki; peale, lisaks

	praetereo, praeterii, praeteritum, praeterire * - mööduma, mööda minema

	pretium, pretii n – hind, tasu

	pridem - varem

	primus, prima, primum - esimene

	princeps, principis – esimene, esikohal olev

	principium, principii n – algatus, ajend, põhjus

	prior, prius  – varasem, esimene

	priscus,-a,-um – vana, endine, möödunud

	prius – varem, enne

	privatus,-a,-um – eraviisiline, isiklik

	probo, probavi, probatum 1 –  arvestama, tunnistama, tõestama

	procax, procacis – häbematu, jultunud 

	proficiscor, profectus sum, proficisci 3dep- suunduma, teele asuma, reisima

	profiteor, professus sum, profiteri 2dep – avalikult kuulutama, tunnistama, üles andma

	profugus, profugi m – põgenik

	propius – lähemal, lähemalt

	protego, protexi, protectum 3 – kaitsma, toetama, valvama

	protero, protrivi, protritum 3 – purustama, hävitama

	protinus – ettepoole, edasi

	proximus,-a,-um -  lähim, väga lähedane, eelmine

	publicus,-a,-um – avalik, üldistes huvides

	pugio, pugionis m – pistoda

	pulvis, pulveris m – tolm

	pumex, pumicis m – (pimss) kivi, kalju

	punio, punivi, punitum 4 – karistama

	puppis, puppis f - laev

	purgo, purgavi, purgatum 1 – puhastama

	Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q

	quaero, quaesivi, quaesitum 3 – otsima, hankima, saavutama, taotlema, uurima

	quam – kui, nii 

	quam primum – niipea kui, otsekohe

	quamdiu – nii kaua kui

	quamquam – kuigi, ehkki

	quando - millal

	quantus,-a,-um – kui suur, kui palju

	quare – kuidas, mismoodi

	qui, quae, quod – kes, mis, milline 

	quicumque – kes iganes

	quid – mis, miks

	quidem – siiski, aga, ometi 

	quidquam – miski, midagi

	quidquid – mis iganes

	quies, quietis f – rahu, puhkus 

	quilibet, quaelibet, quodlibet – kes iganes, mis iganes, ükskõik kes

	quis - kes

	quisquam - keegi

	quo – kuhu, kust, milleks

	quo usque – kui kaugele, kui kaua

	quod - mida, kuna, sellepärast et

	quondam – tookord, kunagi

	quoniam – kuna, sest et

	quot – mitu, kui palju

	R R R R R R R R R R R R R R R 

	rapidus,-a,-um – kiiresti voolav

	rapio, rapui, raptum 3io - röövima

	recens,-entis – värske, uus, noor

	reclino, reclinavi, reclinatum 1 – maha panema

	rector, rectoris m – juht

	recurro, recurri, recursum 3 – tagasi jooksma v. tulema

	recurvus,-a,-um – kumer

	redeo, redii, reditum, redire * - tagasi tulema, naasema

	refero, retuli, relatum, referre * - tagasi tooma, meenutama, jutustama, esinema

	regalis,-e – kuninglik

	regio, regionis f – piirkond, ala, kant

	regina, reginae f - kuninganna

	regno, regnavi, regnatum 1 – valitsema

	regnum, regni n – (kuninga)võim

	rego, rexi, rectum 3 – valitsema, juhtima

	reiectus,-a,-um – maha jäetud, ära põlatud

	relictus,-a,-um – ülejäänud, järele jäänud

	relinquo, reliqui, relictum 3 – lahkuma, maha jätma

	remitto, remisi, remissum 3 – tagasi saatma

	renuntio, renuntiavi, renuntiatum 1 – ette kandma

	reparo, reparavi, reparatum 1 – parandama, heastama

	reperio, repperi, repertum 4 – leidma, saama, omandama, avastama

	repeto, repetivi, repetitum 3 – tagasi pöörduma, naasma, kordama

	requiro, requisivi, requisitum 3 – küsima

	res, rei f – asi

	reseco, resecui, resecutum 3 - lühendama

	resto, restiti, - 1 – peatuma, seisatama

	retentus,-a,-um – tagasi hoitud, tagasi tõmmatud

	reus, rei m – süüalune, süüdlane

	reverto, reversi, reversum 3 – tagasi v. ümber pöörama

	rex, regis m - kuningas

	rideo, risi, risum 2 – naerma, pilkama

	ripa, ripae f – kallas

	rumor, rumoris m – kuulujutt, keelepeks

	S S S S S S S S S S S S S S S 

	saevus,-a,-um – julm, hirmus, raevukas

	sagitta, sagittae f – nool

	salvator, salvatoris m - päästja

	sanctus, sancta, sanctum - püha

	sapio, sapii, - 3io – maitsma, nautima

	satis – küllalt, piisavalt

	saxum, saxi n – kivi, kalju

	scando, scandi, - 3 – üles ronima, tõusma

	scientia, scientiae f - teadmine

	scio, scivi, scitum 4 – teadma, oskama

	se – vt. sui 

	secundus, secunda, secundum - teine

	semel – üks kord, korraga

	semper - alati

	senatus, senatus m – senat

	senectus, senectutis f - vanadus

	senex, senis – vana

	sensus, sensus m – mõistus, aru

	sententia, sententiae f – arvamus, mõte

	sentio, sensi, sensum 4 – tundma, märkama, tajuma

	sequor, secutus sum, sequi 3dep – järgnema, jälitama

	series, seriei f – rida

	sese – vt sui

	seu . . . seu . . . – kas . . . või . . . 

	severus,-a,-um – tõsine, range

	si minus - vähemalt

	sibi - endale

	Siculus,-a,-um – sitsiilia-

	sidus, sideris n – taevatäht

	signum, signi n – märk,tunnus,märguanne

	silva, silvae f - mets

	simul – üheaegselt, niipea kui

	sine (+ abl) – ilma 

	singuli, singulae, singula – igaüks, ükshaaval

	situs, situs m – asend, paigutus, ehitus

	socius, socii m – kaaslane, seltsiline

	sol, solis m – päike

	solus, sola, solum – üksinda, üksi

	solvo, solvi, solutum 3 – lahti siduma, lahendama, maksma, (karistust) kandma

	somnus, somni m – uni

	sonitus, sonitus m - kõmin, kohin, müra

	sonus, soni m – heli, hääl

	spatium, spatii n – ruum, vahemaa, vahemik

	spero, speravi, speratum 1 – lootma

	spes, spei f – lootus

	statim - kohe

	statuo, statui, statutum 3 – asetama, paigutama, kindlaks määrama

	status, status m – seis, seisund, asend

	stilla, stillae f – tilk, piisk

	sto, steti, statum 1 - seisma

	studeo, studui, - 2 – tegelema, püüdlema, taotlema

	subito - äkki

	subministrare 1 – kohale toimetama

	sui – (tema v. nende) enese, enda, endi (gen. sui – enda; dat. sibi – endale; acc. ja abl. se – end, ennast; rõhutatult sese) 

	sum, fui, -, esse* - olema

	sumo, sumpsi, sumptum 3 – omaks võtma

	suopte – üheaegselt, mõlemad

	superbia, superbiae f – uhkus, kõrkus

	superior, superius – kõrgem, kaugem, üle-eelmine

	supero, superavi, superatum 1 – võitma

	superstes, superstitis – ülejäänu, ellujäänu

	supersum, superfui, - , superesse * - üle olema, liiga suur olema

	superus,-a,-um – üleval asuv, kõrge, taevane

	suppono, supposui, suppositum 3 – alla panema

	suus, sua, suum – (tema v. nende) oma

	Zephyrus m – läänetuul

	T T T T T T T T T T T T T T T T T

	tacitus,-a,-um – vaikne, vaikiv

	tam – nii, niivõrd 

	tamen – ikkagi, ometi

	tamquam – otsekui, samuti kui

	tandem – lõpuks, viimaks

	tego, texi, tectum 3 – katma, varjama

	tellus, telluris f – maa, maapind, riik

	telum, teli n – relv

	temere – kogemata

	tempestas, tempestatis f – ilm, tuul, torm

	tempto, temptavi, temptatum 1 – puudutama, proovima, üritama, uurima

	tempus, temporis n – aeg

	tempus, temporis n – meelekoht, oim

	teneo, tenui, tentum 2 – hoidma

	tener, tenera, tenerum – õrn, leebe

	tenuis, tenue – õhuke, peenike, nõrk

	tergum, tergi n – selg

	Thressa f – traaklanna

	Thurinus m – Thurioi linnast pärinev

	timeo, timui, -  2 – kartma

	timor, timoris m – hirm

	tintino, tintinavi, tintinatum 1 – kumisema

	torpeo, torpui, - 2 –takerduma,komistama

	torreo, torrui, tostum 2 – kuivatama, kõrvetama, põletama

	traho, traxi, tractum 3 – tõmbama, järeldama

	traiectus, traiectus m – ületamine, ülesõit

	traiectus,-a,-um – läbistatud, läbi puuritud

	transeo, transii, transitum, transire* - üle minema, ära minema, ületama 

	transiluo, transilui, transilutum 3 – üle hüppama

	tribuo, tribui, tributum 3 – jagama, andma

	tristitia, tristitiae f - kurbus

	tunc – siis, sel ajal, siis kui 

	turba, turbae f – rahvahulk, mass

	turpis, turpe - inetu

	tutela, tutelae f – kaitse, eestkoste

	tuus, tua, tuum – sinu (oma)

	U U U U U U U U U U U U U U U 

	ultimus, ultima, ultimum - viimane

	umbra, umbrae f – vari

	umerus = humerus

	umquam – mitte kunagi

	una – ühes, üheskoos

	unda, undae f – laine

	undique – igal pool, igalt poolt

	urbs, urbis f - linn

	usque – aina, üha, järjest

	usus, usus m – tava, oskus, kasu, tulu

	ut – et, nagu, kui 

	utor, usus sum, uti 3dep – kasutama, vajama 

	utrum – kumb, kas see 

	uxor, uxoris f – naine, abikaasa

	V V V V V V V V V V V V V V V V

	vacuus, vacua, vacuum – tühi, vaba

	vado 3 – kõndima, astuma

	variabilis, variabile – muutlik, muutuv

	vasto, vastavi, vastatum 1 – lagedaks tegema, laastama, hävitama

	vehendum, vehendi n - sõit

	velociter – kiiresti

	velum, veli n - puri

	velut - nagu

	venenosus, venenosa, venenosum – mürgine 

	venia, veniae f – luba, vabadus

	ventus, venti m - tuul

	Venus f – armastusjumalanna, armastus

	ver, veris n – kevad

	verbum, verbi n - sõna

	verecundia, verecundiae f – aukartus

	vernus,  verna, vernum – kevadine, noor, värske

	vero – tõesti, tõepoolest

	versor, versatus sum, versari 1dep – viibima, olema

	vester, vestra, vestrum – teie (oma)

	vices – vaheldumisi, kordamööda

	vigeo, vigui, - 2 – täis elujõudu olema, elama

	vigilia, vigiliae f – valvekord (öö oli jagatud neljaks valvekorraks)

	vigilo, vigilavi, vigilatum 1 – ärkvel olema, valvama

	vinum, vini n – vein

	violens, violentis – vägivaldne, tormakas

	virgo, virginis f – neiu, neitsi

	virtus, virtutis f – mehisus, vaprus

	vis f – jõud, võim (sg.gen.-, dat.-, acc. vim, abl.vi; pl.nom.acc. vires, gen. virium, dat.abl. viribus)

	vita, vitae f – elu 

	vito, vitavi, vitatum 1 – vältima, pääsema

	vivo, vixi, victum 3 – elama, elus olema

	vixdum – hädavaevalt, vaevu

	vocalis, vocale – kõlav, kaunihäälne

	voco, vocavi, vocatum 1 - kutsuma

	volens, volentis – heatahtlik, soosiv

	voltus, voltus m – vt vultus

	voluntas, voluntatis f – tahe, soov

	vox, vocis f – hääl

	vulgatus, vulgata, vulgatum – rahvalik, levinud

	vulnero, vulneravi, vulneratum 1 - haavama

	vultur, vulturis m – pistrik

	vultus, vultus m – näoilme, pilk









